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A  D A Y  I N  T H E  L I F E

El viaje.
En el viaje hay un cierto sabor de l ibertad, de sencil lez . . .  una 
cierta fascinación de los horizontes sin l ímites,  del camino sin 

retorno,  de las noches sin hogar,  de la vida sin superf lua.
(Théodore Monod)

Lo que más importa es la experiencia que nos permite vivir .  Un 
viaje nos permite descubrirnos mejor ,  optimizar nuestra rela-
ción con los demás,  superar prejuicios y temores.  El  catálogo 
Progeo 2020 cuenta todo esto:  una aventura entre amigos du-
rante un f in de semana "on the road",  para descubrir  nuevos 
lugares y nuevas amistades que se consolidan para compartir 
algunos momentos especiales e inolvidables.  Un grupo único, 
cohesivo,  activo en "tres días" de participación alegre que ha 
logrado combinar momentos de ocio,  ref lexión y relajación.  La 
costa nororiental de tri-Veneto es el  telón de fondo que resalta 

la sonrisa espontánea de todos los presentes.

Una máxima que le gusta tanto a nuestro equipo de Progeo:
"Primero sueña mis pinturas,  luego pinto mis sueños".

(Vincent Van Gogh)

Le voyage.
Dans le voyage,  i l  y  a un certain goût de l iberté,  de simplicité 
. . .  une certaine fascination de l 'horizon sans l imites,  du chemin 

sans retour,  des nuits sans abri ,  de la vie sans superf lu.
(Théodore Monod)

Ce qui compte le plus,  c 'est l 'expérience qui nous permet de vivre. 
Un voyage nous permet de mieux nous découvrir ,  d'optimiser nos 
relations avec les autres,  en surmontant les préjugés et les peurs. 
Le catalogue Progeo 2020 raconte tout cela :  une aventure entre 
amis pendant un week-end "on the road",  à la découverte de nou-
veaux l ieux et de nouvelles amitiés qui se renforcent pour par-
tager des moments spéciaux et inoubliables.  Un groupe unique 
et cohérent qui participe à "trois jours"  de participation joyeuse, 
qui a réussi  à combiner des moments de loisirs ,  de réf lexion et de 
détente.  La côte nord-est de la Tri-Vénétie est le fond qui souli-

gne le sourire spontané de toutes les personnes présentes.

Une maxime que notre équipe Progeo aime tant :
"Rêvez d’abord mes peintures,  puis je peins mes rêves".

(Vincent Van Gogh)
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F R I E N D S 

T H A T  T R A V E L

T O G H E T E R ,

S T A Y 

T O G H E T E R !

/ /  D A Y  O N E  _  B i b i o n e  _  V e n i c e
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/ /  D AY  O N E  _ 
h .  9  a m 

← 
Joker R2
Noir

B i b i o n e , 
P l a y a  d e  p o n e n t e

B i b i o n e , 
P l a g e  d e  p o n e n t e
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Joker Energy
Joker R2

↓
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/ /  D AY  O N E  _ 
h .  2  p m

T r a v e l l i n g  w i t h  y o u  i s 

m o r e  i m p o r t a n t  t h a n  t h e  d e s t i n a t i o n .B i b i o n e , 
P l a y a  d e  p o n e n t e

B i b i o n e , 
P l a g e  d e  p o n e n t e
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/ /  D AY  O N E  _ 
h .  5  p m

Noir
Joker R2

Noir

↓

De gauche _ Desde la izquierda

B i b i o n e ,  f a r o  d e  p u n t a

B i b i o n e ,  p h a r e  d e  p u n t a
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/ /  D A Y  T W O  _  L i g n a n o  _  U d i n e

D I F F I C U L T  R O A D S  O F T E N  L E A D  T O 

B E A U T I F U L  D E S T I N A T I O N S .
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← 

Joker R2 
Noir
Noir 
Noir

/ /  D AY  T W O  / /
h .  1 0  a m 

 
De gauche _ Desde la izquierda

L i g n a n o ,  f a r o  d e  p u n t a

L i g n a n o ,  p h a r e  d e  p u n t
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/ /  D AY  T W O  / /
h .  1 1  a m 

L e a r n  t o  k n o w  y o u r  l i m i t s .

T h e n  e x c e e d  t h e m .

P u e r t o  d e  L i g n a n o

P o r t  d e  L i g n a n o
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←
 

Joker Energy 
Noir
Noir

 
De gauche _ Desde la izquierda
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/ /  D AY  T W O  / /
h .  6  p m 

L i g n a n o ,  q u i o s co
L i g n a n o ,  q u i o s q e
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H A P P I N E S S  I S  A  J O U R N E Y ,

N O T  A  D E S T I N A T I O N .

/ /  D A Y  T H R E E  _  T r i e s t e
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Exelle 
Noir
Noir

↓

De gauche _ Desde la izquierda
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/ /  D AY  T H R E E  / /
h .  9  a m

Tr i e s t e ,  M o l o  Au d a ce
Tr i e s t e ,  M o l o  Au d a ce
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↑
Joker

/ /  D AY  T H R E E  / /
h .  9  a m

Tr i e s t e ,  M o l o  Au d a ce

Tr i e s t e ,  M o l o  Au d a ce
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/ /  D AY  T H R E E  / /
h .  9  a m 

Tr i e s t e ,  M o l o  Au d a ce

Tr i e s t e ,  M o l o  Au d a ce
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/ /  D AY  T H R E E  / /
h .  1 1  a m 

A  s w e e t  f r i e n d s h i p

r e f r e s h e s  t h e  s o u l .

Noir

←

Tr i e s t e ,  p l a z a  O b e r d a n

Tr i e s t e ,  p l a ce  O b e r d a n
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Noir

 →



22

↑
Ego Custom

Ego Custom 
Noir

↓
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/ /  D AY  T H R E E  / /
h .  3  p m

T o  t r a v e l  i s  t o  t a k e

a  j o u r n e y  i n t o  y o u r s e l f .

↑
Joker

Tr i e s t e ,  p l a z a  C a v a n a

Tr i e s t e ,  p l a ce  C a v a n a
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/ /  D AY  T H R E E  / /
h .  4  p m

↑
Noir

Tr i e s t e ,  ca l l e  R o m a

Tr i e s t e ,  r u e  R o m a
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/ /  D AY  T H R E E  / /
h .  5  p m 

Tr i e s t e ,  p l a z a  U n i t à

Tr i e s t e ,  p l a ce  U n i t à
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↑
Duke

/ /  D AY  T H R E E  / /
h .  7  p m 

Tr i e s t e ,  p u e r t o  v i e j o

Tr i e s t e ,  v i e u x  p o r t
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↑
Duke

↑
Tekna Advance

. . .  b e c a u s e  l i f e  i s  m e a n t  f o r 

g o o d  f r i e n d s  a n d  g r e a t  a d v e n t u r e s !
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J O K E R  / /

UNA EXITOSA SILLA DE RUEDAS CON CHASIS 
RÍGIDO QUE NO DEJA DE SORPRENDER.

Lineal y agresiva,  Joker usa soluciones técnicas innovadoras 
para una completa personalización.
Sistema patentado de regulación de altura trasera y de cen-
tro de gravedad, para ajustes rápidos y fáciles.  Salvarropas 
extraíbles de serie.

FAUTEUIL ROULANT  CHASSIS RIGIDE, TRES 
PERFORMANT, QUI NE MANQUERA PAS DE 
VOUS SURPRENDRE.

Linéaire et agressif ,  le Joker uti l ise les solutions techniques 
les plus récentes pour une personnalisation parfaite.
Système breveté pour des réglages simples et rapides de la 
hauteur arrière et du centre de gravité,  avec garde-boue amo-
vibles,  comme dans la configuration standard.
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→

↑

Placa lateral “Full Carbon” con salvarropas 
integrado

Nuevo suporte de horquilla V-Design 2.0 con sistema desli-
zante de regulación de altura delantera 

Plaque latérale “tout carbone” avec garde-boue 
intégré _

Nouveau support de fourche V-Design 2.0 avec système de réglage coulissant 
pour la hauteur avant _
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J O K E R  R 2  / /

AGRESIVA Y ESENCIAL.

Joker R2 se caracteriza por su extrema l igereza.
Chasis en abducción,  para un mejor soporte de 
los miembros inferiores,  s istema deslizante para 
una amplia regulación de la altura trasera y del 
centro de gravedad de la si l la.
Incluye de serie,  salvarropas en f ibra de carbono.

AGRESSIF ET ESSENTIEL.

Joker R2 se caractérise par son extrême légèreté.
Adduction du châssis avant pour un meil leur 
maintien des membres inférieurs,  système cou-
l issant pour le réglage de la hauteur arrière et 
du point d'équil ibre.  Garde-boue en carbone de 
série.
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←

↑

Configuración con asiento rígido en 
carbono y respaldo Air en carbono

El innovador soporte de la horquilla , realizado con tecnología de moldura 
hidroformada, se suelda al bastidor y asegura un aspecto armonioso y 
distintivo / Configuración con reposapies abatibles (flip-back).

Le support de fourche innovant, fabriqué avec la technologie d’hydrofor-
mage, soudé au châssis offre un design harmonieux et distinctif / 
Configuration avec repose-pieds flip-back _

Configuration avec siège et dossier 
intégré “AIR” en carbone _
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J O K E R  E N E R G Y  / /

DISEÑADO Y CONSTRUIDO
EXCLUSIVAMENTE PARA TI .
Si estas buscando una si l la de ruedas de chasis r íg-
ido fabricada exclusivamente para ti ,  la respuesta 
es Joker Energy. 
Un concepto basado en un chasis soldado, total-
mente hecho a medida.
El resultado es una si l la de ruedas muy l igera y ul-
tra-compacta,  además los tubos elípticos mejoran 
su rigidez,   asegurando un diseño indudablemente 
fascinante.

CONÇU ET CONSTRUIT 
EXCLUSIVEMENT POUR VOUS .

Si  vous êtes à la recherche d'un fauteuil  au châssis 
r igide fabriqué exclusivement pour vous,  la réponse 
est :  Joker Energy.
Un modèle basé sur un châssis fait  sur mesure et 
entièrement soudé.
Le résultat :  un fauteuil  roulant extrêmement lég-
er et compact.  En outre,  la section tube ell iptique 
améliore la r igidité et assure un design attrayant.
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↑

←

Nuevo soporte de horquilla y horquilla con rodamientos integrados.

Configuración con respaldo soldado.

Configuration avec dossier soudé _

Nouveau support et fourche à roulements intégrés _
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D U K E  / /

MONOCOQUE EN FIBRA DE CARBONO.
Duke: una si l la compuesta por dos chasis monocasco 
fabricados en f ibra de carbono, con dos secciones di-
ferenciadas para conferir  resistencia y reactiviad.
Diseño y características de una si l la hecha a medida, 
pero,  manteniendo la posibil idad de regulación y per-
sonalización f inal .

MONOCOQUE EN FIBRE DE CARBONE.
Duke :  un fauteuil  composé de deux parties monocoques 
en f ibre carbone avec des formes profi lées et dif férenc-
iées afin de lui  conférer résistance et réactivité.
Fauteuil  offrant design et caractéristiques du sur-mesu-
re tout en maintenant la possibil ité d’un réglage f inal .
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←

↑

Soporte con sistema integrado para la regulación de inclinación 
de la horquilla

Regulación guiada de la altura trasera.

Réglage guidé de la hauteur arrière _

Support avec un système intégré pour le réglage 
de l’angle des fourches _
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C A R B O M A X  / /

EMOCION INFINITA.
Surgida de las investigaciones sobre el  uso de materia-
les avanzados,  CARBOmax es la síntesis extrema de los 
estudios actuales de PROGEO. Fabricada con un chasis 
completamente en f ibra de carbono, adopta las últimas 
tecnologías en cada detalle.  Diseño,  l igereza y r igidez,  al 
más alto nivel ,  manteniendo amplios y simples ajustes.

ÉMOTION INFINIE.
Issu de la recherche sur l 'uti l isation de matériaux avancés,  le 
Carbomax est l 'extrême synthèse des études de chez PROGEO.
Fabriqué d'un seul cadre complet en f ibre de carbone, les der-
nières technologies se retrouvent dans chaque détail .
I l  offre design,  légèreté et r igidité au plus haut niveau,  tout en 
gardant de nombreux réglages.



37

←

↓

Regulación de la altura delantera por desliazamiento des 
soporte de la horquilla de fibra de carbono

Bastidor 
delantero en 
aducción con 
sección de per-
fil diferenciado.

Système coulissant du réglage de la hauteur avant avec des 
supports de fourches en fibre de carbone _

Cadre avant 
évasé avec 
des coupes 
profilées dif-
férentes _
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N O I R  2 . 0  / /

LA ÚNICA SILLA DE RUEDAS DE
CARBONO A MEDIDA.
Noir 2.0,  la única si l la de carbono, “hecha a medida”, 
renueva sus l íneas y formas,  mejorando diseño y esti lo.
Cada detalle está proyectado con precisión para ofre-
cer un diseño l lamativo y fascinante,  con peso mínimo 
y máxima resistencia.  Una si l la de ruedas,  moldeada 
para ti ,  se convierte en una parte integral de tu esti lo 
de vida y de tu encanto.   La extrema l igereza de toda 
su estructura de carbono, junto a la alta calidad, per-
mite una exclusiva maniobrabil idad y dinamismo.

LE SEUL FAUTEUIL EN CARBONE SUR
MESURE.
Noir 2.0,  le seul fauteuil  fait  dans sa totalité en f ibre 
carbone, renouvelé intégralement dans ses l ignes et ses 
formes améliorant son apparence et sa performance.
Chaque détail  a été dessiné avec attention pour donner 
à ce fauteuil  une apparence attrayante et l inéaire pour 
un poids minime. I l  associe une résistance maximale 
avec une maniabil ité et un dynamisme uniques.  Le fau-
teuil  devient une partie intégrante de votre style .
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←

↑

Detalle del respaldo en la versión Blue Essence.

Detalle del suporte de horquilla.

Détail du dossier dans la version Blue Essence _

Détail du support de fourche _
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E G O  _ 
E G O  C U S T O M  / /

SOLUCIÓN HÍBRIDA DE EXCELENCIA

Cuando el diseño y la tecnología se unen, una nueva 
realidad bri l lante cobra vida: EGO.
Innovador sistema de plegado, fácil  de usar,  r igidez 
incomparable…todo para una si l la de ruedas plegable 
de peso muy reducido (menos de 9 kg en la configura-
ción más l igera) .
Aleación de aluminio ultra l igera o tubos del chasis de 
f ibra de carbono elípticos y tamaño extremadamen-
te reducido,  son algunas de las características de la 
gama del modelo TOP.

SOLUTION HYBRIDE D’EXCELLENCE.

Quand le design et la technologie se rencontrent,  une 
réalité merveil leuse nait :  EGO.
Un système innovant et facile à uti l iser ,  une rigidité im-
battable et un fauteuil  extrêmement léger (moins de 9 
kg dans sa configuration la plus légère) .
Tubes en aluminium très légers ou en f ibre de carbone, 
un encombrement extrêmement réduit ,  ne sont que 
quelques-unes des caractéristiques d'un modèle haut de 
gamme.
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←

←

Versión “CUSTOM”, chasis hecho a medida

Regulación guiada de la altura posterior. Salvarropas 
en fibra de carbono, de serie

Version “CUSTOM”, châssis soudé fait sur mesure _

Réglage guidé de la hauteur arrière, garde- boue en 
fibre carbone _
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Y O G A  / /

YOGA.. .  C'EST PLUS FACILE!

Su sistema de cierre patentado permite abrir  y cerrar la si l la 
con un solo y simple movimiento del respaldo.  Funcionali-
dad  y comodidad combinada con diseño refinado y l ineal .

Son système de pliage breveté permet d’ouvrir  et de refermer 
le fauteuil  avec un seul et simple mouvement du dossier .  Fon-
ctionnalité et praticité sont combinées avec un design épuré et 
élégant.
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↑

←

Doble cruceta horizontal

Compacidad extrema.

Double croisillon horizontale _

Extrême compacité _
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T E K N A  A D V A N C E  / /

DISEÑO ESENCIAL Y LIMPIO.
Tekna Advance emplea un sistema de cruceta oculto bajo 
el  asiento.
Se distingue por su diseño l impio,  la posibil idad de ajustes 
sencil los y por su l igereza.

DESIGN ESSENTIEL ET LIMPIDE.
Le Tekna Advance uti l ise un système de pliage à croisi l lon 
placé sous l ’assise.
I l  se distingue par son design épuré,  la simplicité de ses rég-
lages et par sa légèreté.
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↓

→

Soporte de respaldo con regulaciión de 
inclinación. Sistema de regulación de altura 

y centro de gravedad

Version con reposapiés abatible
y extraíble

Version avec repose-pieds
escamotables _

Dossier avec réglage d’angle. Platine de 
réglage de la hauteur arrière et du centre de 

gravité _
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E X E L L E  / /

ELEGANCIA Y DINAMICIDAD.

La primera si l la de ruedas nacida de PROGEO que 
siempre se ha renovado en su aspecto al mejorar 
constantemente las características de manejo,  l ige-
reza y confiabil idad.
 La particular forma torneada de la cruceta reforza-
da, permite que sea muy rígida cuando está abierta 
y muy reducida cuando se cierra.
Este modelo ofrece diferentes posibil idades de confi-
guración para una personalización muy completa.

ÉLÉGANCE ET DYNAMICITÉ.

Le premier fauteuil  crée par PROGEO a toujours re-
nouvelé son look tout en améliorant constamment 
ses caractéristiques de maniabil ité,  de légèreté et de 
f iabil ité.
La forme particulière de son croisi l lon renforcé le rend 
très r igide lorsqu’i l  est déplié,  tout comme très com-
pact quand i l  est plié.
Ce modèle offre de nombreuses possibil ités de confi-
gurations pour une personnalisation plus complète.
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←

↑

Versión de chasis trasero nuevo Dynamic 2.0: incluye ajuste de in-
clinación del respaldo.

Tamaño mínimo con silla plegada

Encombrement minimum une fois plié _

Version avec nouveau châssis arrière Dynamic 2.0 : il comprend le 
réglage de l’angle de dossier _
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E X E L L E  V A R I O  / /

LA EVOLUCIÓN DEL MODELO EXELLE.
Un modelo versáti l  y dinámico nacido gracias a la evo-
lución del modelo Exelle.  Exelle Vario está equipada con 
un sistema muy funcional que permite abatir  los reposa-
piés hacia el  interior/exterior o simplemente desmontar-
los.  Totalmente personalizable con una amplia gama de 
colores y accesorios disponibles.

L'EVOLUTION DU MODELE EXELLE.
Un modèle dynamique et adaptable issu de l 'évolution du 
modèle Exelle.
L ’Exelle Vario est équipé d’un système très fonctionnel pour 
retirer et escamoter les repose-pieds vers l ’ intérieur où l ’ex-
térieur.
Entièrement personnalisable avec un vaste choix de couleurs 
et d’accessoires disponibles.
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↓

↑

Tamaño mínimo con silla plegada

Versión de chasis trasero nuevo Dynamic 2.0: incluye ajuste de inclinaciòn del 
respaldo.

Encombrement minimum une fois plié_

Version avec nouveau châssis arrière Dynamic 2.0, qui comprend le réglage de l’angle 
de dossier _
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B A S I C  L I G H T  / /

TOTALMENTE AJUSTABLE.

Una si l la de ruedas de peso l igero,  plegable,  en de alea-
ción de aluminio de alta calidad que se caracteriza por 
la f iabil idad, la máxima adaptabil idad y variedad de ac-
cesorios de serie.

ENTIÈREMENT AJUSTABLE.

Un fauteuil  en aluminium de haute qualité al l iant légèreté et 
pliage qui le rend sûr,  adaptable avec plusieurs accessoires 
dans la configuration standard.
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↑

←

↓

Reposapiés abatible y extraíble.

Rueda de tránsito para lugares estrechos, 
anti vuelcos y contera acompañante inclui-

das en configuración estándar.

Amplia possibilidad de regulación:
> Altura posterior
> Centro de gravedad (incluso para amputado)
> Respaldo adjustable en altura e inclinación
> respaldo con correas ajustables de velcro y 
tapizado transpirable acolchado.

Repose-pieds amovibles et escamotables _

Large gamme de réglages:
> hauteur arrière
> position des roues arrière (également pour les 
personnes amputées)
> hauteur et inclinaison de dossier
> toile rembourrée et revêtement respirant, régla-
ble en tension

Kit de transit, anti-bascule et tube de bas-
cule standard _
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V A R I O T R O N I C  / /

Variotronic  es un modelo especial de doble función.  Se puede uti-
l izar como una si l la de ruedas manual ultra-l igera (Exelle Vario) ,  o 
como si l la de ruedas eléctrica (Variotronic) con un kit  electrónico 
fácil  y rápido de montar que ofrece potencia y f iabil idad para uso 
exterior .

DOBLE USO, DOBLE POSIBILIDAD.

Le Variotronic est un modèle à double fonction.  I l  peut être 
uti l isé comme un fauteuil  ultra léger (Exelle Vario)  ou comme 
un fauteuil  électrique (Variotronic)  avec le kit ,  facile et rapide 
à assembler,  qui offre puissance et f iabil ité pour une uti l isa-
tion extérieure.

DOUBLE UTILISATION, DOUBLE POSSIBILITÉ.
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↑ 

↓

→
Totalmente desmontable, es fácil de cargar en un coche, también de dimensiones pequeñas. Sis-
tema provisto de motores adecuados para uso exterior, faros e intermitentes, parte eléctrica de 
Penny & Giles, baterías secas.Configuración Electrónica

Version manual 

Totalement démontable, il est facile à charger même dans une voiture citadine. Système équipé de 
moteur pour un usage extérieur, lumières, électroniques Penny & Giles, batteries sèches _ 

Version manuelle _ 

Configuration électronique _ 
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T E K N A  T I L T  2 . 0  / /

CUANDO POSTURA CUMPLE CON DISEÑO.
Particular l igereza y reducibil idad en combinación con 
un innovador sistema de basculación.  Esta si l la destaca 
las peculiaridades que son dif íci les de adelgazar en esta 
sección del producto.
Mayor resistencia a la carga, más y más facil idades de 
ajuste.

QUAND LA POSTURE RENCONTRE LE
DESIGN.

Légèreté particulière et réductibil ité en combinaison avec 
un système de bascule innovant.  Ce fauteuil  met en évid-
ence les particularités dif f ici les à régler dans cette section 
du produit .
Augmentation de la résistance à la charge,  fonctions de 
réglage plus nombreuses et plus faciles.
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←

↑

↓
Máxima reducibilidad

Empuñadura ajustable en altura y ángulo

Basculación desde 0° hasta 45°

Poignée de poussée réglable en hauteur et en angle _

Réductibilité maximale _

Bascule de 0° à 45° _



56

J O K E R  J U N I O R  2 . 0  / /

LIBERTAD DE EXPRESION.
Un nuevo proyecto,  un chasis r ígido pensado y realizado para 
las exigencias específ icas de los niños.  Ligereza,  adaptabil i-
dad y personalización.
Cada detalle ha sido estudiado para permitir  al  niño expresar 
al máximo su dinamismo, entre otros,  la nueva forma del cha-
sis con aducción y el  nuevo sistema de reposapiés,  permiten 
optimizar la posiciñon en la si l la.

LIBERTE D'EXPRESSION.
Un nouveau projet ,  un châssis r igide pensé et produit pour 
répondre aux besoins des enfants tels que la légèreté,  l ’a-
daptabil ité et la personnalisation.
Chaque détail  a été conçu pour permettre à l ’enfant d’être le 
plus dynamique possible. 
En outre,  la nouvelle forme du châssis avec abduction et le 
nouveau système de repose-pieds lui  offre une posture opti-
male.
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↑

→

Regulación de la profundidad de asiento, 
altura de asiento, centro de gravedad, altura e 

inclinación del respaldo.

Paleta elevable hacia atrás con una gran posibi-
lidad de ajuste de la altura, de flexión-extensión 
y profundidad.

Repose-pieds relevable vers l’arrière et avec un 
réglage ample de la hauteur, de l’inclinaison et 
de la profondeur _

Réglages de la profondeur de l’assise, de la 
hauteur de l’assise, du centre de gravité et de 

la hauteur et inclinaison du dossier _
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E X E L L E  J U N I O R  / /

DINAMICA Y ADAPTABLE.
Exelle Junior ,  un modelo de si l las de ruedas plegable que 
tiene atención en el  diseño innovador,  así  como en la per-
sonalización que permite el  crecimiento del niño.

DYNAMIQUE ET ADAPTABLE.
Exelle Junior ,  un modèle pliant qui se distingue par son desi-
gn innovant ainsi  que par la personnalisation qui permet de 
suivre la croissance de l 'enfant.
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↑

→
Versión de chasis trasero nuevo Dynamic 2.0: 
incluye ajuste de inclinaciòn del respaldo.

Chasis plegado con amplias posibili-
dades de regulación del reposapiés y 

altura delantera

Version avec nouveau châssis arrière Dynamic 2.0 : 
il comprend le réglage de l’angle du dossier _ 

Châssis avant avec abduction et une large 
plage de réglages de la palette et de la 

hauteur avant _
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T E K N A  T I L T  2 . 0  J U N I O R  / /

CUANDO POSTURA CUMPLE CON DISEÑO.
Particular l igereza y reducibil idad en combinación con 
un innovador sistema de basculación.  Esta si l la destaca 
las peculiaridades que son dif íci les de adelgazar en esta 
sección del producto.
Mayor resistencia a la carga, más y más facil idades de 
ajuste.

QUAND LA POSTURE RENCONTRE LE
DESIGN.

Légèreté particulière et réductibil ité en combinaison 
avec un système de bascule innovant.  Ce fauteuil  met en 
évidence les particularités dif f ici les à régler sur ce type de 
produits .
Augmentation de la résistance à la charge,  fonctions de 
réglage plus nombreuses et plus faciles.
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←

←

↑

Máxima reducibilidad

Basculación desde 0° hasta 45°

Amplias posibilidades de ajuste (alturas, profundidad, posicion ruedas traseras).
Empuñadura ajustable en altura y ángulo.

Réductibilité maximale _

Bascule de 0° à 45° _

Possibilités de réglage étendues (hauteur, profondeur, position des 
roues arrière).Poignée de poussée réglable en hauteur et en angle _
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EL FUTURO EN SU MANO

También podrá ver todos los detalles de las difer-
entes configuraciones que realice, compararlas 
entre sí, y elegir la mejor combinación. Todo es 
posible gracias a las funciones: grabar, abrir e 
imprimir, para su configuración preferida.
“On line”, los minoristas regristrados, pueden 
verificar el presupuesto de caulquier configu-
ración. Confírmela y envíe inmediatamente sus 
pedidos. 

LE FUTUR À PORTÉE DE MAIN

Vous pouvez voir tous les détails des configura-
tions que vous réaliserez, vous pourrez les com-
parer les unes aux autres et choisir la meilleure 
combinaison. Tout cela est possible grâce aux 
fonctions ; enregistrer, ouvrir et imprimer la con-
figuration préférée. PROGEO peut visualiser "En 
ligne" les demandes de devis de toutes les config-
urations, les confirmer et envoyer les commandes 
immédiatement. 
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UNA GRAN NOTICIA PROGEO
Gracias a una innovadora interfaz, usted puede ha-
cer uso del configurador desde caulquier equipo fijo 
o portatil. Directamente desde nuestro sitio Web, en 
tiempo real, usted puede configurar y ver su nueva 
silla Progeo.

FUNCIONALIDAD EXCEPCIONAL
Usted puede comprobar el resultado de las 

opciones seleccionadas y compararlos entre 
sí, desde los más técnicos, tales como medi-

das, ángulo de chasis, ruedas, reposapiés y 
respaldo y hasta el más personal, como colo-

res del chasis, combinación con las ruedas y 
horquillas. 

P R O G E O  C O N F I G U R A D O R

UNE NOUVEAUTÉ CHEZ PROGEO
Directement depuis notre site Internet, en temps réel, 
vous pourrez façonner et voir votre nouveau fauteuil 
roulant Progeo. Grâce à une interface innovante, vous 
pourrez utiliser le configurateur sur n’importe quel pc 
fixe ou mobile.

DES FONCTIONS EXCEPTIONNELLES
Vous pourrez consulter instantanément le résultat de 

vos sélections et comparer vos différents choix les uns 
aux autres, des plus techniques, tels que les mesures, 

angle de cadre, roues, repose-pieds et dossiers, aux plus 
personnels, tels que les couleurs de cadre et leur combi-

naison avec les couleurs de roues et de fourches.

C O N F I G U R A T E U R  P R O G E O
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